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	AR 401 142
	Ø Montageanleitung
	Ú Installation instructions
	Ö Montážní návod
	× Monteringsvejledning
	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Û Instrucciones de montaje
	Ü Paigaldusjuhend
	Ý Asennusohje
	Þ Notice de montage
	à Upute za montažu
	â Istruzioni per il montaggio
	û 組立説明書
	ù Орнату туралы нұсқаулар
	ä Montavimo instrukcija
	å Montāžas instrukcija
	é Installatievoorschrift
	ê Monteringsveiledning
	ë Instrukcja montażu
	ì Instruções de montagem
	î Инструкция по монтажу
	ï Montážny návod
	ð Navodila za montažo
	ò Uputstvo o postavljanju
	ó Monteringsanvisning
	ô Montaj kılavuzu
	õ Інструкція з монтажу
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Erstickungsgefahr!

	Allgemeine Hinweise
	Abluftleitung
	Hinweis
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Montage vorbereiten
	Achtung!
	Wand überprüfen

	Abluftanschluss
	Gerät an der Außenwand montieren
	Achtung!
	1. Mauerdurchbruch mit einem Durchmesser von mindestens 210 mm herstellen.
	2. Teleskop-Wanddurchführung AD 702 042 (Sonderzubehör, bitte separat bestellen) im Mauerdurchbruch einsetzen und mit Bauschaum oder Montagekleber fixieren und abdichten.
	Hinweis
	3. Befestigungslöcher 8 mm und die Kabeldurchführung mit einem Durchmesser von mindestens 20 mm in die Außenwand bohren. (Bild 1)
	4. Dübel wandbündig eindrücken.
	5. Montageblech geeignet gegen die Außenwand abdichten und festschrauben. (Bild 2)
	6. Netzkabel und Steuerkabel durch die Wand führen. (Bild 3)
	7. Gebläsebaustein an das Montageblech schrauben.
	8. Abluftrohr innen an Wanddurchführung befestigen. Wird ein Aluminiumrohr verwendet, den Anschlussbereich vorher glätten

	Hinweis
	9. Steuereinheit innen an der Wand festschrauben.



	Gerät anschließen
	1. Stecker an Netzkabel montieren. Blauen Draht im Anschluss N, braunen Draht im Anschluss L und grün/gelben Draht im mittleren Anschluss befestigen. Steckerteile montieren. Zwei Schrauben für die Zugentlastung festschrauben. (Bild 4)
	2. Netzkabel und Steuerkabel vom Gebläsebaustein an der Steuereinheit fest einstecken. (Bild 5)
	3. Netzwerkkabel von der Steuereinheit zur Dunstabzugshaube fest einstecken. Die Stecker müssen einrasten.
	Hinweis
	4. Steuereinheit an das Netz anschließen und Funktion prüfen. Falls das Gerät nicht funktioniert: Den korrekten Sitz der Verbindungskabel prüfen!


	Zusätzlicher Schaltausgang
	Anschluss für Fensterkontaktschalter AA 400 510
	Vernetzter Betrieb (Bild 6)
	1. Abdeckblech abschrauben.
	2. Reset-Taste so lange drücken bis beide LED permanent leuchten (ca. 5 Sekunden). Dann Taste innerhalb 5 Sekunden loslassen.
	3. Abdeckblech anschrauben.
	4. Funktion der Anlage nach dem Initialisieren von einer qualifizierten Fachkraft prüfen lassen.

	Gerät demontieren
	1. Gerät stromlos machen.
	2. Abluftleitungen lösen.
	3. Kabelverbindungen lösen.
	4. Verschraubungen für die Befestigung des Geräts lösen.
	5. Gerät abnehmen.
	: Important safety information
	Danger of death!
	Risk of injury!
	Risk of electric shock!
	Risk of electric shock!
	Risk of electric shock!
	Danger of suffocation!


	General information
	Exhaust duct
	Note
	Electrical connection
	: Risk of electric shock!


	Installation preparation
	Caution!
	Checking the wall

	Exhaust connection
	Fitting the appliance on the outside wall
	Caution!
	1. Create the wall breakthrough with a diameter of at least 210 mm.
	2. Insert the telescopic wall outlet AD 702 042 (optional accessory, please order separately) into the wall breakthrough and secure and seal using construction foam or construction adhesive.
	Note
	3. Drill 8 mm mounting holes and the cable passage with a diameter of at least 20 mm into the outside wall. (Fig. 1)
	4. Press in the wall plugs flush with the wall.
	5. Seal the mounting plate appropriately against the outside wall and tighten it. (Fig. 2)
	6. Guide the mains cable and the control cable through the wall. (Fig. 3)
	7. Screw the fan module onto the mounting plate.
	8. Secure the exhaust air pipe into the wall outlet. If an aluminium pipe is used, smooth the connection area beforehand

	Note
	9. Screw the inner control unit to the wall.



	Connecting the appliance to the power supply
	1. Fit the plug onto the mains cable. Secure the blue wire in connection N, the brown wire in connection L and the green/ yellow wire in the central connection. Fit the connector parts. Tighten two screws for the strain relief. (Fig. 4)
	2. Firmly insert the mains cable and control cable from the fan module into the control unit. (Fig. 5)
	3. Firmly insert the network cable from the control unit to the extractor hood. The plug must snap into place.
	Note
	4. Connect the control unit to the mains and check that it works correctly. If the appliance does not work: Check that the connection cable is positioned correctly.


	Additional switching output
	Connection for window contact switch AA 400 510
	Networked operation (Fig. 6)
	1. Unscrew the cover plate.
	2. Press and hold the reset button until both LEDs light up continuously (approx. 5 seconds). Then release the button within 5 seconds.
	3. Screw in the cover plate.
	4. After initialisation, have a qualified electrician check that the system functions correctly.

	Removing the appliance
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Disconnect the exhaust air lines.
	3. Undo the cable connections.
	4. Undo the screw connections for securing the appliance.
	5. Remove the appliance.
	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Ohrožení života!
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí udušení!


	Všeobecná upozornění
	Odvětrávací vedení
	Upozornění
	Elektrické připojení
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!


	Příprava k montáži
	Pozor!
	Kontrola stěny

	Připojení odvětrávání
	Montáž spotřebiče na stěnu
	Pozor!
	1. Vytvořte otvor ve zdi o průměru minimálně 210 mm.
	2. Do otvoru ve zdi nasaďte teleskopickou stěnovou průchodku AD 702 042 (zvláštní příslušenství, objednejte samostatně) a upevněte a utěsněte stavební pěnou nebo montážním lepidlem.
	Upozornění
	3. Do vnější stěny vyvrtejte upevňovací otvory 8 mm a otvor pro vedení kabelu o průměru minimálně 20 mm. (obrázek 1)
	4. Zastrčte do zdi hmoždinky tak, aby nevyčnívaly.
	5. Montážní plech vhodným způsobem utěsněte a přišroubujte k vnější stěně. (obrázek 2)
	6. Zdí protáhněte elektrický kabel a řídicí kabel. (obrázek 3)
	7. Přišroubujte modul ventilátoru k montážnímu plechu.
	8. Uvnitř připevněte ke stěnové průchodce trubku odvodu vzduchu. Pokud použijete hliníkovou trubku, místo připojení nejprve uhlaďte.

	Upozornění
	9. Řídicí jednotku přišroubujte z vnitřní strany ke zdi.



	Zapojení spotřebiče
	1. Namontujte zástrčku na elektrický kabel. Modrý vodič připevněte v přípoji N, hnědý vodič v přípoji L a zeleno-žlutý vodič v prostředním přípoji. Namontujte součásti zástrčky. Utáhněte dva šrouby pro snížení zatížen...
	2. Zapojte pevně elektrický kabel a řídicí kabel od odvětrávací jednotky k řídicí jednotce. (obrázek 5)
	3. Zapojte pevně síťový kabel od řídicí jednotky k odsavači par. Zástrčky musí zaskočit.
	Upozornění
	4. Řídicí jednotku připojte k elektrické síti a zkontrolujte funkci. Pokud zařízení nefunguje: Zkontrolujte správné zapojení spojovacích kabelů!


	Přídavný spínací výstup
	Přípoj pro kontaktní spínač okna AA 400 510
	Provoz propojených spotřebičů (obrázek 6)
	1. Odšroubujte krycí plech.
	2. Držte tak dlouho stisknuté tlačítko reset, dokud trvale nesvítí obě LED (cca 5 sekund). Poté tlačítko do 5 sekund uvolněte.
	3. Přišroubujte krycí plech.
	4. Funkci zařízení nechte po inicializaci zkontrolovat kvalifikovaným odborníkem.

	Demontáž spotřebiče
	1. Zařízení odpojte od sítě.
	2. Odpojte trubky pro odvod vzduchu.
	3. Odpojte kabely.
	4. Povolte šrouby, kterými je zařízení upevněné.
	5. Sejměte zařízení.
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Livsfare!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for kvælning!


	Generelle anvisninger
	Aftræksledning
	Bemærk
	Elektrisk tilslutning
	: Fare for elektrisk stød!


	Forberedelse af monteringen
	Pas på!
	Væg kontrolleres

	Tilslutning til aftræksluft
	Montering af apparat på ydervæg
	Pas på!
	1. Etabler en åbning i muren med en diameter på mindst 210 mm.
	2. Placer teleskop-murgennemføring AD 702 042 (ekstra tilbehør, skal bestilles separat) i åbningen i muren, og fikser og aftæt med byggeskum eller montageklæber.
	Bemærk
	3. Bor befæstigelseshuller på Ø 8 mm og en kabelgennemføring med en diameter på mindst 20 mm i ydervæggen. (fig. 1)
	4. Tryk dyvlerne ind, så de flugter med væggen.
	5. Aftæt montagepladen mod ydervæggen med et egnet materiale, og skru den fast. (fig. 2)
	6. Før netkabel og styrekabel gennem væggen. (fig. 3)
	7. Skru ventilationsmodulet på montagepladen.
	8. Fastgør aftræksrøret indvendig på murgennemføringen. Hvis der anvendes aluminiumsrør, skal tilslutningsstedet glattes forinden.

	Bemærk
	9. Skru styreenheden fast indvendig på væggen.



	Tilslutte apparatet
	1. Monter stikket på netkablet. Forbind den blå ledning med tilslutning N, den brune ledning med tilslutning L og den grøn/gule ledning med tilslutningen i midten. Monter stikkets komponenter. Skru de to skruer til trækaflastningen i. (fig. 4)
	2. Stik netkablet og styrekablet fra ventilationsmodulet fast ind i styreenheden. (fig. 5)
	3. Stik netværkskablet fra styreenhed til emhætte fast. Stikkene skal gå i indgreb.
	Bemærk
	4. Slut styreenheden til nettet, og kontroller, at den fungerer. Hvis apparatet ikke fungerer: Kontroller, at forbindelseskablerne er placeret korrekt!


	Ekstra kontaktudgang
	Tilslutning til vindueskontakt AA 400 510
	Netværksdrift (fig. 6)
	1. Skru afdækningspladen af.
	2. Tryk vedvarende på reset-tasten, indtil begge LED'er lyser permanent (ca. 5 sekunder). Slip derpå tasten indenfor de næste 5 sekunder.
	3. Skru afdækningspladen på igen.
	4. Efter initialiseringen skal anlæggets funktion kontrolleres af en faguddannet person.

	Demontering af emhætte
	1. Afbryd strømforsyningen til apparatet.
	2. Tag aftrækskanalerne af.
	3. Tag kabelforbindelserne af.
	4. Skru apparatets befæstigelsesskruer ud.
	5. Tag apparatet af.
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ασφυξίας!


	Γενικές υποδείξεις
	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη
	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!


	Προετοιμασία της συναρμολόγησης
	Προσοχή!
	Έλεγχος τοίχου

	Σύνδεση εξαερισμού
	Τοποθέτηση της συσκευής στον εξωτερικό τοίχο
	Προσοχή!
	1. Ανοίξτε ένα άνοιγμα τοίχου με μια διάμετρο το λιγότερο 210 mm.
	2. Τοποθετήστε το τηλεσκοπικό πέρασμα του τοίχου AD 702 042 (ειδικό εξάρτημα, ξεχωριστή παραγγελία) στο άνοιγμα του τοίχου, στερεώστε το και σ...
	Υπόδειξη
	3. Ανοίξτε τρύπες στερέωσης 8 mm και το πέρασμα του καλωδίου με μια διάμετρο το λιγότερο 20 mm στον εξωτερικό τοίχο. (Εικ. 1)
	4. Πιέστε μέσα τα βύσματα ισόπεδα με τον τοίχο.
	5. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τη λαμαρίνα συναρμολόγησης στον εξωτερικό τοίχο και βιδώστε την. (Εικ. 2)
	6. Περάστε το καλώδιο δικτύου και το καλώδιο ελέγχου μέσα από τον τοίχο. (Εικ. 3)
	7. Βιδώστε το συγκρότημα του ανεμιστήρα στη λαμαρίνα συναρμολόγησης.
	8. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού εσωτερικά στο πέρασμα του τοίχου. Εάν χρησιμοποιηθεί αλουμινένιος σωλήνας, πρέπει να λειάνετε προηγου...

	Υπόδειξη
	9. Βιδώστε τη μονάδα ελέγχου εσωτερικά στον τοίχο.



	Σύνδεση της συσκευής
	1. Συναρμολογήστε το φις στο καλώδιο δικτύου. Στερεώστε τον μπλε κλώνο στη σύνδεση N, τον καφέ κλώνο στη σύνδεση L και τον πράσινο/κίτρινο κ...
	2. Συνδέστε καλά το καλώδιο δικτύου και το καλώδιο ελέγχου από τη μονάδα ελέγχου προς τη συσκευή και προς το συγκρότημα του ανεμιστήρα. (Ε...
	3. Συνδέστε καλά το καλώδιο δικτύου από τη μονάδα ελέγχου προς τον απορροφητήρα. Τα φις πρέπει να ασφαλίσουν.
	Υπόδειξη
	4. Συνδέστε τη μονάδα ελέγχου στο ηλεκτρικό δίκτυο και ελέγξτε τη λειτουργία. Εάν η συσκευή δε λειτουργεί: Ελέγξτε τη σωστή προσαρμογή τω...


	Πρόσθετη έξοδος μεταγωγής
	Σύνδεση για ένα διακόπτη επαφής παραθύρου AA 400 510
	Δικτυωμένη λειτουργία (Εικ. 6)
	1. Ξεβιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	2. Πατήστε το πλήκτρο επαναφοράς (Reset) τόσο, μέχρι να ανάβουν συνεχώς και οι δύο φωτοδίοδοι (LED) (περίπου 5 δευτερόλεπτα). Μετά εντός 5 δευτερ...
	3. Βιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	4. Αναθέστε τον έλεγχο της λειτουργίας της εγκατάστασης μετά την αρχικοποίηση σε έναν ειδικευμένο τεχνικό.

	Αποσυναρμολόγηση της συσκευής
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός ρεύματος.
	2. Λύστε τους αγωγούς εξαερισμού.
	3. Λύστε τις συνδέσεις καλωδίων.
	4. Λύστε τις κοχλιοσυνδέσεις για τη στερέωση της συσκευής.
	5. Αφαιρέστε τη συσκευή.
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!


	Consejos y advertencias generales
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Preparativos para el montaje
	¡Atención!
	Comprobar la pared

	Conexión de la salida de aire
	Montar el aparato en la pared exterior
	¡Atención!
	1. Abrir una brecha en la pared con un diámetro de mín. 210 mm.
	2. Colocar el pasamuros telescópico AD 702 042 (accesorio especial, pedir por separado) en la brecha del muro y, después, fijarlo y hermetizarlo con espuma o adhesivo de montaje.
	Nota
	3. Perforar en la pared exterior agujeros de fijación de 8 mm y el pasacables con un diámetro de mín. 20 mm. (Fig. 1)
	4. Introducir los tacos de forma que queden enrasados con la pared.
	5. Sellar y atornillar debidamente la placa de montaje contra la pared exterior. (Fig. 2)
	6. Pasar el cable de la red y el de control por la pared. (Fig. 3)
	7. Atornillar el módulo del ventilador en la placa de montaje.
	8. Fijar el tubo de salida de aire por dentro del pasamuros. Si se utiliza un tubo de aluminio, pulir previamente la zona de conexión.

	Nota
	9. Fijar la unidad de control en el interior de la pared.



	Conexión del aparato
	1. Montar el enchufe en el cable de red. Fijar el cable azul en la conexión N; el cable marrón en la conexión L y el cable amarillo y verde en la conexión central. Montar las piezas del enchufe. Atornillar dos tornillos para la descarga de tracci...
	2. Insertar firmemente en la unidad de mando el cable de red y el cable de mando del módulo de ventilador. (Fig. 5)
	3. Insertar firmemente el cable de red de la unidad de mando en la cubierta de la campana. Los enchufes tienen que encajar.
	Nota
	4. Conectar la unidad de mando a la red y comprobar si funciona. Si el aparato no funciona, comprobar que el cable de conexión esté bien colocado.


	Salida de conexión adicional
	Conexión para interruptor de contacto de la ventana AA 400 510
	Funcionamiento interconectado (Fig. 6)
	1. Desatornillar la tapa protectora.
	2. Pulsar la tecla Reset hasta que los dos LED se iluminen de forma permanente (aprox. 5 segundos). Después de 5 segundos, soltar la tecla.
	3. Atornillar la tapa protectora.
	4. Contactar con profesionales cualificados para que comprueben el funcionamiento de la instalación tras el reinicio.

	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la corriente.
	2. Aflojar los conductos de aire de salida.
	3. Aflojar las conexiones de los cables.
	4. Aflojar los tornillos de fijación del aparato.
	5. Sacar el aparato.


	Ü Paigaldusjuhend
	: Olulised ohutusnõuded
	Eluohtlik!
	Vigastuste oht!
	Elektrilöögi oht!
	Elektrilöögi oht!
	Elektrilöögi oht!
	Lämbumisoht!

	Üldised juhised
	Äratõmbekanal
	Märkus
	Ühendamine vooluvõrku
	: Elektrilöögi oht!


	Paigaldamise ettevalmistamine
	Tähelepanu!
	Seina kontrollimine

	Heitõhuühendus
	Seadme paigaldamine välisseinale
	Tähelepanu!
	1. Tehke seina vähemalt 210 mm läbimõõduga läbiviik.
	2. Paigaldage teleskoop-läbiviigukanal AD 702 042 (eritarvik, tellida eraldi) ja fikseerige ning tihendage ehitusvahu või montaažiliimiga.
	Märkus
	3. Puurige välisseina 8 mm kinnitusavad ja kaabli läbiviik läbimõõduga vähemalt 20 mm. (joonis 1)
	4. Suruge tüüblid sisse nii, et need on seinaga ühetasa.
	5. Isoleerige paigaldusplekk välisseinast sobival viisil ja kinnitage kruvidega. (joonis 2)
	6. Viige võrgujuhe ja juhtkaabel läbi seina. (joonis 3)
	7. Kinnitage puhurimoodul paigalduspleki külge.
	8. Kinnitage heitõhutoru seestpoolt läbiviigu külge. Alumiiniumtoru kasutamise korral tuleb ühenduspiirkond eelnevalt tasandada.

	Märkus
	9. Kinnitage juhtpaneel seestpoolt seina külge.



	Seadme ühendamine
	1. Monteerige pistik võrgujuhtme külge. Ühendage sinine juhe liitmikuga N, pruun juhe liitmikuga L ja roheline/kollane juhe keskmise liitmikuga. Monteerige pistiku osad kokku. Keerake kinni kaks veojõu leevendamise kruvi. (joonis 4)
	2. Ühendage võrgujuhe ja puhurimooduli juhtkaabel juhtpaneeliga. (joonis 5)
	3. Ühendage juhtpaneeli võrgujuhe õhupuhastiga. Pistikud peavad kohale fikseeruma.
	Märkus
	4. Ühendage juhtpaneel vooluvõrku ja kontrollige toimivust. Kui seade ei tööta, kontrollige, kas ühendusjuhtmed on õiges asendis!


	Täiendav ühenduspesa
	Aknakontaktilüliti AA 400 510 liides
	Ühendatud seadmete töö (joonis 6)
	1. Kruvige maha katteplekk.
	2. Vajutage reset-nupule seni, kuni mõlemad LED-tuled pidevalt põlevad (ca 5 sekundit). Seejärel vabastage nupp 5 sekundi jooksul.
	3. Kruvige külge katteplekk.
	4. Pärast lähtestamist laske seadme toimivust kontrollida kvalifitseeritud tehnikul.

	Seadme lahtivõtmine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Ühendage lahti heitõhutorud.
	3. Ühendage lahti juhtmed.
	4. Keerake lahti seadme kinnituskruvid.
	5. Võtke seade maha.
	: Tärkeitä turvaohjeita
	Hengenvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Sähköiskun vaara!
	Sähköiskun vaara!
	Tukehtumisvaara!


	Yleiset ohjeet
	Poistoilmaputki
	Huomautus
	Sähköliitäntä
	: Sähköiskun vaara!


	Asennuksen alkuvalmistelut
	Huomio!
	Seinän tarkastus

	Poistoilmaliitäntä
	Laitteen asentaminen ulkoseinään
	Huomio!
	1. Tee seinään aukko, jonka halkaisija on vähintään 210 mm.
	2. Aseta teleskooppiläpivienti AD 702 042 (lisävaruste, tilattava erikseen) seinän aukkoon ja tiivistä rakennesolumuovilla tai asennusliimalla.
	Huomautus
	3. Poraa ulkoseinään kiinnitysreiät 8 mm ja johdon läpivientiaukko, jonka halkaisija on vähintään 20 mm. (kuva 1)
	4. Paina tulpat reikiin niin, että ne ovat samassa tasossa seinäpinnan kanssa.
	5. Tiivistä asennuspelti ulkoseinää vasten sopivaa menetelmää käyttäen ja kiinnitä se ruuveilla. (kuva 2)
	6. Vie verkkojohto ja ohjausjohto seinän läpi. (kuva 3)
	7. Kiinnitä puhallinosa asennuspeltiin.
	8. Kiinnitä poistoilmaputki sisäpuolelta seinän läpivientiin. Jos hormiputki on alumiinia, varmista ennen asennusta että liitäntäalue on sileä

	Huomautus
	9. Kiinnitä ohjausyksikkö sisäpuolelta ruuveilla seinään.



	Laitteen liittäminen
	1. Asenna pistoke verkkojohtoon. Kiinnitä sininen johto liitäntään N, ruskea johto liitäntään L ja vihreä/keltainen johto keskimmäiseen liitäntään. Asenna pistokkeen osat. Kiristä johdon vedonpoiston kaksi ruuvia. (kuva 4)
	2. Liitä verkkojohto ja ohjausjohto huolellisesti puhallinosasta ohjausyksikköön. (kuva 5)
	3. Liitä verkkojohto huolellisesti ohjausyksiköstä liesituulettimeen. Pistokkeiden pitää lukittua paikoilleen.
	Huomautus
	4. Liitä ohjausyksikkö sähköverkkoon ja tarkasta toiminta. Jos laite ei toimi: tarkasta liitäntäjohtojen kunnollinen kiinnitys!


	Lisäkytkentälähtö
	Liitäntä ikkunakytkintä varten AA 400 510
	Verkotettu toiminta (kuva 6)
	1. Irrota peitelevy.
	2. Paina Reset-valitsinta kunnes molemmat LED-valot palavat jatkuvasti (noin 5 sekuntia). Vapauta sitten valitsin 5 sekunnin kuluessa.
	3. Kiinnitä peitelevy ruuvilla.
	4. Pätevän ammattihenkilön on tarkastettava laitteiston toiminta perusasetuksen jälkeen.

	Laitteen irrottaminen
	1. Katkaise virta laitteesta.
	2. Irrota poistoilmaputket.
	3. Irrota johtoliitännät.
	4. Irrota laitteen kiinnitysruuvit.
	5. Ota laite pois paikaltaan.
	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Risque de blessure !
	Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !
	Risque d’électrocution !
	Risque d'asphyxie !


	Consignes générales
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer le montage
	Attention !
	Vérifier le mur

	Sortie en évacuation extérieure
	Montage de l'appareil sur le mur extérieur
	Attention !
	1. Pratiquer une traversée murale d'un diamètre d'au moins 210 mm.
	2. Introduire le conduit de traversée téléscopique AD 702 042 (accessoire en option, à commander séparément) dans la traversée murale et colmater avec de la mousse expansible pour assurer l'étanchéité.
	Remarque
	3. Percer des trous de fixation de 8 mm et le trou de passage des câbles d'un diamètre d'au moins 20 mm dans le mur extérieur. (fig. 1)
	4. Enfoncer les chevilles à fleur du mur.
	5. Colmater la plaque de fixation de manière appropriée contre le mur extérieur et la visser. (fig. 2)
	6. Passer le câble secteur et le câble de commande à travers le mur. (fig. 3)
	7. Visser le moteur séparé sur la plaque de fixation.
	8. Fixer le conduit d'évacuation à l'intérieur sur le conduit de traversée du mur. En cas d'utilisation d'un tube en aluminium, lisser au préalable la zone de raccordement

	Remarque
	9. Visser l'unité de commande à l'intérieur sur le mur.



	Raccordement de l'appareil
	1. Monter la fiche sur le câble secteur. Fixer le fil bleu dans le raccord N, le fil marron dans le raccord L et le fil vert/jaune dans le raccord du milieu. Monter les pièces de la fiche. Visser deux vis pour le serre-câble. (fig. 4)
	2. Connecter fermement le câble secteur et le câble de commande du moteur séparé sur l'unité de commande. (fig. 5)
	3. Connecter fermement le câble réseau de l'unité de commande vers la hotte aspirante. Les connecteurs doivent s'encliqueter.
	Remarque
	4. Connecter l'unité de commande au secteur et contrôler le fonctionnement. Si l'appareil ne fonctionne pas : vérifier la fixation correcte des câbles de raccordement !


	Sortie de commutation supplémentaire
	Raccord pour le contacteur de fenêtre AA 400 510
	Utilisation en réseau (fig. 6)
	1. Dévisser la tôle de protection.
	2. Appuyer sur la touche Reset jusqu'à ce que les deux LED soient allumées en continu (env. 5 secondes). Relâcher ensuite la touche dans les 5 secondes.
	3. Visser le tôle de protection.
	4. Faire vérifier la fonction de l'installation par un technicien qualifié après l'initialisation.

	Démonter l'appareil
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Détacher les conduits d'évacuation.
	3. Détacher les jonctions des câbles.
	4. Desserrer les vissages pour la fixation de l'appareil.
	5. Enlever l'appareil.
	: Važne sigurnosne napomene
	Opasnost po život!
	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!


	Opće napomene
	Odvodni vod
	Napomena
	Električni priključak
	: Opasnost od strujnog udara!


	Priprema montaže
	Oprez!
	Provjera zida

	Priključak za odlazni zrak
	Montaža uređaja na vanjski zid
	Oprez!
	1. Napravite otvor u zidu promjera najmanje 210 mm.
	2. Umetnite teleskopsku zidnu provodnicu AD 702 042 (poseban pribor, posebno naručite) u otvor u zidu te fiksirajte i zabrtvite građevinskom pjenom ili montažnim ljepilom.
	Napomena
	3. Izbušite rupe za pričvršćivanje 8 mm i kabelsku provodnicu promjera najmanje 20 mm u vanjskom zidu. (slika 1)
	4. Utisnite tiple da budu u ravnini sa zidom.
	5. Zabrtvite i pričvrstite montažnu ploču na vanjski zid. (slika 2)
	6. Mrežni kabel i upravljački kabel provucite kroz zid. (slika 3)
	7. Modul ventilatora pričvrstite vijcima na montažnu ploču.
	8. Cijev za odlazni zrak pričvrstite iznutra na zidnu provodnicu. Ukoliko koristite aluminijsku cijev, područje priključivanja prethodno poravnajte

	Napomena
	9. Upravljačku jedinicu pričvrstite iznutra na zid.



	Priključivanje uređaja
	1. Montirajte utikač na mrežni kabel. Pričvrstite plavu žicu u priključak N, smeđu žicu u priključak L i zelenu/žutu žicu u srednji priključak. Montirajte dijelove utikača. Pričvrstite dva vijka za vlačno rasterećenje. (slika 4)
	2. Mrežni kabel i upravljački kabel modula ventilatora utaknite u upravljačku jedinicu. (slika 5)
	3. Mrežni kabel utaknite od upravljačke jedinice do nape. Utikači se moraju uglaviti.
	Napomena
	4. Upravljačku jedinicu priključite na mrežu i provjerite radi li. Ako uređaj ne radi: provjerite ispravan dosjed spojnog kabela!


	Dodatni uklopni izlaz
	Priključak prekidača s prozorskim kontaktom AA 400 510
	Umrežen rad (slika 6)
	1. Odvrnite vijke na pokrivnoj ploči.
	2. Pritišćite tipku Reset toliko dugo sve dok obje LED lampice ne svijetle stalno (oko 5 sekundi). Zatim otpustite tipku u roku od 5 sekundi.
	3. Pričvrstite pokrivnu ploču vijcima.
	4. Provjeru rada sustava nakon inicijalizacije prepustite kvalificiranom instalateru.

	Demontaža uređaja
	1. Isključite uređaj iz struje.
	2. Skinite odvodne vodove.
	3. Otpustite kabelske spojeve.
	4. Otpustite vijčane spojeve za pričvršćivanje uređaja.
	5. Skinite uređaj.
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di scarica elettrica!
	Pericolo di scarica elettrica!
	Pericolo di soffocamento!


	Indicazioni generali
	Scarico dell'aria
	Avvertenza
	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Preparazione del montaggio
	Attenzione!
	Controllare la parete

	Collegamento di scarico
	Montaggio dell'apparecchio sulla parete esterna
	Attenzione!
	1. Creare un'apertura nel muro con un diametro di almeno 210 mm.
	2. Immettere il dispositivo a parete telescopico AD 702 042 (accessorio speciale, da ordinare separatamente) nell'apertura nel muro e fissare e impermeabilizzare con schiuma o colla di montaggio.
	Avvertenza
	3. Praticare dei fori di fissaggio di 8 mm e la posa dei cavi con un diametro di almeno 20 mm nella parete esterna. (fig. 1)
	4. Inserire i tasselli a filo del muro.
	5. Sigillare e fissare in maniera adeguata la lamiera di montaggio contro la parete esterna. (fig. 2)
	6. Far passare il cavo di rete e il cavo di controllo attraverso la parete. (fig. 3)
	7. Fissare il modulo ventola alla lamiera di montaggio.
	8. Fissare il tubo d'espulsione internamente al dispositivo a parete. Se si utilizza un tubo in alluminio, levigare prima la zona di raccordo.

	Avvertenza
	9. Fissare l'unità di controllo internamente alla parete.



	Allacciamento dell'apparecchio
	1. Montare la spina sul cavo di rete. Fissare il filo blu nel collegamento N, il filo marrone nel collegamento L e il filo verde/ giallo nel collegamento centrale. Montare le parti della spina. Fissare due viti per lo scarico della trazione. (fig. 4)
	2. Inserire saldamente i cavi di rete e i cavi di controllo dal modulo ventola nell'unità di comando. (fig. 5)
	3. Inserire saldamente i cavi di rete dell'unità di comando nella cappa di aspirazione. Le spine devono scattare in posizione.
	Avvertenza
	4. Allacciare l'unità di comando alla rete e verificarne il funzionamento. Nel caso l'apparecchio non funzioni: controllare la posizione corretta dei cavi di collegamento!


	Uscita di commutazione supplementare
	Collegamento per interruttore a contatto AA 400 510
	Funzionamento collegato (fig. 6)
	1. Svitare il pannello di copertura.
	2. Premere il tasto Reset finché entrambi i LED non si accendono a luce fissa (ca. 5 secondi). Poi rilasciare il tasto entro 5 secondi.
	3. Avvitare il pannello di copertura.
	4. Dopo l'inizializzazione, far controllare il funzionamento dell'impianto da tecnici qualificati.

	Smontaggio dell'apparecchio
	1. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.
	2. Staccare i condotti dell'aria di scarico.
	3. Staccare i collegamenti dei cavi.
	4. Allentare i raccordi a vite per il fissaggio dell'apparecchio.
	5. Rimuovere l'apparecchio.
	: 安全に関する重要な注意事項
	死亡の危険!
	負傷の危険!
	感電の危険!
	感電の危険!
	感電の危険!
	窒息の危険!


	一般注意事項
	換気経路
	メモ:
	電気接続
	: 感電の危険!


	設置準備
	注意!
	壁の確認

	排気接続
	外壁への本機器の取り付け
	注意!
	1. 直径210 mm以上の壁面口を作成します。
	2. 伸縮式壁コンセントAD 702 042（別売の付属品）を壁の突破 口に挿入し、建築用フォームまたは建築用接着剤を使用して固 定およびシーリングします。
	メモ:
	3. 外壁に8 mmの取り付け穴と直径20 mm以上のケーブル通路 を開けます。(図 1)
	4. 壁のプラグが壁とぴったりと重なるように押しつけます。
	5. 取り付けプレートを外壁に対して適切に密閉し、締め付けま す。(図 2)
	6. 電源ケーブルと制御ケーブルを壁に通します。(図 3)
	7. ファンモジュールを取り付けプレートにねじ込みます。
	8. 排気管を壁排気口に固定します。アルミパイプを使用する場合 は、事前に接続部を滑らかにしてください

	メモ:
	9. 内側の制御ユニットを壁にねじ込みます。



	電源への製品の接続
	1. プラグを電源ケーブルに取り付けます。接続Nの青い線、接続 Lの茶色の線、中央接続の緑/黄色の線を固定します。コネク タ部品を取り付けます。張力緩和用の2本のネジを締めます。 ...
	2. 主電源ケーブルと制御ケーブルをファンモジュールから制御ユ ニットにしっかりと挿入します。(図 5)
	3. ネットワークケーブルを制御ユニットから換気フードにしっか りと挿入します。プラグは所定の位置に取り付ける必要があり ます。
	メモ:
	4. 制御ユニットを主電源に接続し、正しく機能することを確認し ます。本機器が機能しない場合：接続ケーブルが正しく配置さ れていることを確認します。


	追加の切り替え出力
	窓接触スイッチ AA 400 510 の接続
	ネットワーク操作 (図 6)
	1. カバープレートのネジを外します。
	2. 両方のLEDが点灯するまでリセットボタンを長押しします （約5秒間）。 その後、5秒以内にボタンを離します。
	3. ランププレートのネジを締めます。
	4. 初期化の後、資格を有する電気技師にシステムが正しく機能す ることを確認してもらってください。

	製品の取り外し
	1. 本製品の電源ケーブルをコンセントから抜きます。
	2. 排気ラインを取り外します。
	3. ケーブル接続を元に戻します。
	4. 本機器を固定するためのネジ接続を外します。
	5. 本機器を取り外します。
	ù Орнату туралы нұсқаулар
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Өмірге қауіпті!
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	Электр соққы қауібі!
	Электр соққы қауібі!
	Тұншығу қаупі!


	Жалпы нұсқаулар
	Желдету құбыры
	Нұсқау
	Электр желісіне қосу
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!


	Орнатуды дайындаңыз
	Назар аударыңыз!
	Қабырғаны тексеріңіз

	Ауа сору қоспасы
	Құрылғыны сыртқы қабырғаға орнатыңыз
	Назар аударыңыз!
	1. Диаметрі кемінде 210 мм дуал тесігін жасаңыз.
	2. Телескоптық қабырғалық өткізгішті AD 702 042 (арнайы керек- жарақтар, бөлек тапсырыс беру) қабырға тесігіне салып құрылыс көбігімен немес...
	Нұсқау
	3. 8 мм бекіту тесіктері мен диаметрі кемінде 20 мм кабель өткізгішін сыртқы қабырғада бұрғылаңыз. (сурет 1)
	4. Дюбельді қабырғаға басып салыңыз.
	5. Орнату табасын сыртқы қабырғаға керекті ретте тығыздап бұрып бекітіңіз. (сурет 2)
	6. Желі кабелі мен басқару кабелін қабырғадан өткізіңіз. (сурет 3)
	7. Желдету блогын орнату табасына бұрап қойыңыз.
	8. Ауа шығару ішінде қабырға өткізгішіне бекітіңіз. Алюминий құбыры қолданылса қосу аймағын алдымен тегістеңіз

	Нұсқау
	9. Басқару блогін ішінен қабырғаға бұрап бекітіңіз.



	Аспапты қосу
	1. Айырды желі кабелінде орнатыңыз. Көк сымды N жалғастырғышына, қоңыр сымды L жалғастырғышына және жасыл/сары сымды орта жалғастырғышқа ...
	2. Желдету блогының желі кабелі мен басқару кабелін басқару блогына берік салыңыз. (сурет 5)
	3. Басқару блогының желі кабелін сорғыш қалпаққа берік салыңыз. Айырлар тірелуі керек.
	Нұсқау
	4. Басқару блогын желіге қосып жұмыс істеуін тексеріңіз. Егер құрылғы жұмыс істемесе біріктіру кабелінің дұрыс орналасқанын тексеріңіз!


	Қосымша қосқыш шығыс
	Терезе контакттік өшіргіші үшін қосқыш AA 400 510
	Желілік жұмыс істеу (сурет 6)
	1. Қаптаманы бұрап шығарыңыз.
	2. Қайта қосу пернесін екі жарық диодтар үздіксіз жанғаныша баса беріңіз (шам. 5 секунд). Сосын пернесі 5 секунд ішінде жіберіңіз.
	3. Қаптама табаны бұрап бекітіңіз.
	4. Жабдықтың функциясын іске қосудан соң маманды қызметкер арқылы тексертіріңіз.

	Құрылғыны шешу
	1. Құрылғыны тоқтан босатыңыз.
	2. Желдету құбырларын босатыңыз.
	3. Кабель жалғасуларын босату.
	4. Құрылғыны бекіту бұрандалы жалғасуларын босату.
	5. Құрылғыны шешіңіз.
	: Svarbūs saugos nurodymai
	Kyla pavojus gyvybei!
	Pavojus susižeisti!
	Elektros smūgio pavojus!
	Elektros smūgio pavojus!
	Elektros smūgio pavojus!
	Kyla pavojus uždusti!


	Bendros nuorodos
	Ventiliacijos linija
	Pastaba
	Elektros jungtis
	: Elektros smūgio pavojus!


	Pasiruošimas montuoti
	Dėmesio!
	Sienos patikrinimas

	Ištraukiamojo oro jungties prijungimas
	Prietaiso montavimas prie išorinės sienos
	Dėmesio!
	1. Mūro sienoje padarykite mažiausiai 210 mm skersmens angą.
	2. Į mūro sienos angą įstatykite teleskopinį sieninį ventiliacijos kanalą AD 702 042 (specialus priedas, užsakomas atskirai), užfiksuokite montažinėmis putomis arba montažiniais klijais ir užsandarinkite.
	Pastaba
	3. Išorinėje sienoje išgręžkite 8 mm tvirtinimo angas ir mažiausiai 20 mm skersmens angą kabelio įvadui. (1 pav.)
	4. Kaiščius įstumkite iki pat sienos.
	5. Išorinės sienos srityje tinkamai užsandarinkite montažinę skardą ir ją prisukite. (2 pav.)
	6. Prijungimo prie tinklo kabelį ir valdymo kabelį įveskite per sieną. (3 pav.)
	7. Ventiliatoriaus mazgą prisukite prie montažinės skardos.
	8. Oro ištraukimo vamzdį viduje pritvirtinkite prie sieninio ventiliacijos kanalo. Jei naudojate aliumininį vamzdį, prieš tai išlyginkite prijungimo vietą.

	Pastaba
	9. Valdymo bloką prisukite viduje prie sienos.



	Prietaiso prijungimas
	1. Prie tinklo kabelio primontuokite kištuką. Mėlyną gyslą prijunkite prie N jungties, rudą – prie L jungties, o žalią / geltoną – prie viduriniosios jungties. Sumontuokite kištuko dalis. Įsukite du tempimo jėgos mažinimo varžtus. (...
	2. Ventiliatoriaus modulio prijungimo prie tinklo kabelį ir valdymo kabelį tvirtai prijunkite prie valdymo bloko. (5 pav.)
	3. Prijunkite valdymo bloko tinklo kabelį prie garų rinktuvo. Kištukai turi užsifiksuoti.
	Pastaba
	4. Valdymo bloką prijunkite prie tinklo ir patikrinkite, ar jie veikia. Jei prietaisas neveikia: patikrinkite, ar prijungimo kabeliai tinkamoje padėtyje!


	Papildomas jungimo išėjimas
	Lango kontaktinio jungiklio jungtis AA 400 510
	Režimas prijungus prie tinklo (6 pav.)
	1. Atsukite dengiamąją skardą.
	2. Atkūrimo mygtuką spauskite tol, kol visi šviesos diodai pradės šviesti nuolat (maždaug 5 sekundes). Paskui per 5 sekundes atleiskite mygtuką.
	3. Prisukite dengiamąją skardą.
	4. Baigus inicijuoti, įrenginio veikimą turi patikrinti kvalifikuotas specialistas.

	Prietaiso išmontavimas
	1. Prietaisą atjunkite nuo srovės tiekimo tinklo.
	2. Atjunkite oro ištraukimo linijas.
	3. Atlaisvinkite prijungus kabelius.
	4. Atlaisvinkite prietaiso tvirtinimo varžtines jungtis.
	5. Nuimkite prietaisą.


	å Montāžas instrukcija
	: Svarīgas drošības norādes
	Dzīvības apdraudējums!
	Savainojumu risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Nosmakšanas risks!

	Vispārēji norādījumi
	Atgaisa vads
	Norādījums
	Elektropieslēgums
	: Strāvas trieciena risks!


	Montāžas sagatavošana
	Uzmanību!
	Sienas pārbaude

	Atgaisa pieslēgums
	Ierīces montāža pie ārsienas
	Uzmanību!
	1. Izveidojiet vismaz 210 mm platu atveri sienā.
	2. Ievietojiet teleskopisko sienas ievadu AD 702 042 (papildpiederums, jāpasūta atsevišķi) sienas atverē un nostipriniet to ar montāžas putām vai montāžas līmi, noblīvējiet.
	Norādījums
	3. Izurbiet ārsienā 8 mm platus stiprinājuma caurumus un vismaz 20 mm platu kabeļu ievades kanālu. (1. attēls)
	4. Pilnībā ievietojiet tapas.
	5. Uzlieciet armatūras plāksni uz ārsienas un pieskrūvējiet to. (2. attēls)
	6. Izvelciet pa sienas atvērumu elektrokabeli un vadības kabeli. (3. attēls)
	7. Pieskrūvējiet atsevišķo ventilēšanas vienību pie armatūras plāksnes.
	8. Iestipriniet atgaisa cauruli sienas ievadā. Ja izmanto alumīnija cauruli, iepriekš jānolīdzina pieslēguma vieta.

	Norādījums
	9. Ieskrūvējiet vadības vienību pie sienas.



	Iekārtas pieslēgšana
	1. Piemontējiet spraudni elektrības kabelim. Nostipriniet zilo vadu savienojumā N, brūno vadu savienojumā L un zaļi/dzelteno vadu vidējā savienojumā. Montējiet spraudņa daļas. Pieskrūvējiet divas skrūves slodzes mazināšanai. (4 attēls)
	2. Elektrības kabeli un vadības kabeli no atsevišķās ventilēšanas vienības rūpīgi pievienojiet pie vadības ierīces. (5 attēls)
	3. Vadības ierīces tīkla kabeli stingri pievienojiet tvaiku nosūcējam. Spraudņiem ir jāfiksējas.
	Norādījums
	4. Pievienojiet vadības ierīci pie elektrotīkla un pārbaudiet tās darbību. Ja ierīce nedarbojas: pārbaudiet, vai savienotājkabelis ir pareizi novietots.


	Papildu izejas slēdzis
	Pieslēgumvieta loga kontaktslēdzim AA 400 510
	Darbība tīklā (6 attēls)
	1. Noskrūvējiet pārsegu.
	2. Turiet taustiņu „Reset” nospiestu tik ilgi, līdz abas LED spuldzes izgaismojas nepārtraukti (apm. 5 s). Tad 5 sekunžu laikā atlaidiet taustiņu.
	3. Pieskrūvējiet pārsegu.
	4. Pēc iekārtas inicializēšanas, ļaujiet ierīces darbību pārbaudīt kvalificētam speciālistam.

	Ierīces demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atvienojiet atgaisa vadus.
	3. Atbrīvojiet kabeļu savienojumus.
	4. Atskrūvējiet ierīces stiprinājumus.
	5. Noņemiet ierīci.
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Risico van letsel!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van een elektrische schok!
	Risico van een elektrische schok!
	Verstikkingsgevaar!


	Algemene aanwijzingen
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Voorbereiden van de montage
	Attentie!
	Wand controleren

	Aansluiting afvoerlucht
	Apparaat aan de buitenwand monteren
	Attentie!
	1. Opening door de muur maken met een diameter van minstens 210 mm.
	2. Ronde wanddoorvoer AD 702 042 (extra toebehoren afzonderlijk bestellen) in de opening plaatsen en met bouwschuim of montagelijm bevestigen en afdichten.
	Aanwijzing
	3. Bevestigingsgaten 8 mm en de kabeldoorvoer met een diameter van minstens 20 mm in de buitenwand boren. (Afb. 1)
	4. De pluggen volledig in de wand drukken.
	5. Montageplaat goed tegen de buitenwand afdichten en vastschroeven. (Afb. 2)
	6. Aansluitsnoer en hoofdkabel door de wand leiden. (Afb. 3)
	7. Ventilatormodule aan de montageplaat schroeven.
	8. Afvoerpijp aan de binnenkant van de wanddoorvoer bevestigen. Bij gebruik van een aluminium buis moet het aansluitgedeelte eerst worden gladgemaakt

	Aanwijzing
	9. De regeleenheid aan de binnenkant van de wand schroeven.



	Apparaat aansluiten
	1. Stekker aan het aansluitsnoer monteren. Blauwe draad in aansluiting N, bruine draad in aansluiting L en groen/gele draad in de middelste aansluiting bevestigen. Stekkerdelen monteren. Twee schroeven voor de trekontlasting vastdraaien. (Afb. 4)
	2. Aansluitsnoer en hoofdkabel van de ventilatormodule goed vastzetten op de regeleenheid. (Afb. 5)
	3. Netwerkkabel van de regeleenheid naar de afzuigkap goed vastzetten. De stekkers dienen te vergrendelen.
	Aanwijzing
	4. De regeleenheid op het net aansluiten en de werking controleren. Werkt het apparaat niet, controleer dan of de verbindingskabels goed bevestigd zijn!


	Extra schakeluitgang
	Aansluiting voor venstercontactschakelaar AA 400 510
	Gebruik binnen een netwerk (Afb. 6)
	1. afdekplaat losschroeven.
	2. reset-toets zolang indrukken tot beide LED's permanent verlicht zijn (ca. 5 seconden). vervolgens de toets binnen 5 seconden loslaten.
	3. afdekplaat weer vastschroeven.
	4. De werking van de installatie dient na de initialisatie te worden gecontroleerd door een gekwalificeerde vakkracht.

	Apparaat demonteren
	1. Apparaat stroomloos maken.
	2. Afvoerleidingen losmaken.
	3. Kabelverbindingen losmaken.
	4. Schroefverbindingen voor de bevestiging van het apparaat losmaken.
	5. Apparaat verwijderen.
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Livsfare!
	Fare for personskader!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for kvelning!


	Generelle veiledninger
	Utluftingsrør
	Merk
	Elektrisk tilkopling
	: Fare for elektrisk støt!


	Forberede monteringen
	Obs!
	Kontroller veggen

	Utluftingskobling
	Montere apparatet på ytterveggen
	Obs!
	1. Lag et hull gjennom muren med en diameter på minst 210 mm.
	2. Sett teleskop-veggjennomføringen AD 702 042 (spesialtilbehør, må bestilles separat) i muråpningen, fest og tett med fugeskum eller monteringslim.
	Merk
	3. Bor festehull på 8 mm og et hull til kabelen med en diameter på minst 20 mm i ytterveggen. (bilde 1)
	4. Trykk pluggene helt inn i veggen.
	5. Tett rundt monteringsplaten mot ytterveggen og skru fast. (bilde 2)
	6. Før strømledningen og styreledningen gjennom veggen. (bilde 3)
	7. Skru ventilatorenheten til monteringsplaten.
	8. Fest utluftingsrøret innvendig på veggjennomføringen. Dersom det brukes aluminiumsrør, må du glatte ut tilkoblingsområdet på forhånd.

	Merk
	9. Skru styreenheten innvendig fast til veggen.



	Tilkobling av apparatet
	1. Monter støpselet på strømledningen. Fest den blå lederen til tilkobling N, den brune lederen til tilkobling L og den grønn/gule lederen i den midtre tilkoblingen. Monter pluggdelene. Skru fast to skruer for trekkavlastningen. (bilde 4)
	2. Koble strømledningen og styrekabelen fra ventilatorenheten fast til styreenheten. (bilde 5)
	3. Koble nettverkskabelen fra styreenheten fast til avtrekkshetten. Pluggene må smekke på plass.
	Merk
	4. Koble styreenheten til nettet, og kontroller at den fungerer. Dersom apparatet ikke fungerer: Kontroller at tilkoblingskablene sitter riktig.


	Ekstra koblingsutganger
	Tilkobling for vinduskontaktbryter AA 400 510
	Nettkoblet drift (bilde 6)
	1. Skru løs dekselet.
	2. Hold inne reset-tasten inntil begge lysdiodene lyser permanent ( ca. 5 sekunder). Slipp deretter tasten innen 5 sekunder.
	3. Skru fast dekselet.
	4. Få anleggets funksjon kontrollert av en utdannet elektriker etter initialiseringen.

	Demontering av apparatet
	1. Koble apparatet fra strømmen.
	2. Løsne avtrekkskanalene.
	3. Koble fra alle kabler.
	4. Løsne skruene for feste av apparatet.
	5. Ta av apparatet.
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Zagrożenie życia!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!


	Wskazówki ogólne
	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!


	Przygotowanie montażu
	Uwaga!
	Sprawdzenie ściany

	Podłączenie przewodu odprowadzającego powietrze
	Montaż urządzenia na ścianie zewnętrznej
	Uwaga!
	1. Średnica otworu w murze musi mieć co najmniej 210 mm.
	2. Teleskopowy przepust ścienny AD 702 042 (dostępny osobno jako wyposażenie dodatkowe) osadzić w otworze w murze, następnie zamocować za pomocą pianki montażowej lub kleju montażowego i uszczelnić.
	Wskazówka
	3. W ścianie zewnętrznej wywiercić otwory mocujące 8 mm oraz tunel kablowy o średnicy co najmniej 20 mm. (rys. 1)
	4. Wcisnąć kołki rozporowe tak, aby ich brzeg znajdował się w jednej płaszczyźnie ze ścianą.
	5. Płytę montażową odpowiednio uszczelnić i przykręcić do ściany zewnętrznej. (rys. 2)
	6. Przeprowadzić przewód zasilający oraz przewód sterujący przez ścianę. (rys. 3)
	7. Moduł dmuchawy przykręcić do płyty montażowej.
	8. Rurę odprowadzającą powietrze przymocować od wewnątrz do przepustu ściennego. Zastosowanie rury aluminiowej wymaga wcześniejszego wygładzenia obszaru połączenia.

	Wskazówka
	9. Jednostkę sterującą przykręcić od wewnątrz do ściany.



	Podłączanie urządzenia
	1. Zamontować wtyczkę przewodu zasilającego. Niebieską żyłę umieścić w przyłączu N, brązową w przyłączu L, a zieloną/żółtą w przyłączu środkowym. Zmontować elementy wtyczki. Dokręcić dwie śruby uchwytu kablowego odciążaj...
	2. Przewód zasilający i przewód sterujący modułu dmuchawy podłączyć do jednostki sterującej. (rys. 5)
	3. Kabel sieciowy jednostki sterującej podłączyć do okapu. Wtyczki muszą się zatrzasnąć.
	Wskazówka
	4. Jednostkę sterującą podłączyć do sieci i sprawdzić działanie. Jeżeli urządzenie nie działa: Sprawdzić prawidłowe podłączenie elektrycznego przewodu łączącego!


	Dodatkowe wyjście przełącznika
	Przyłącze do podłączenia przełącznika na tryb pracy przy otwartym oknie AA 400 510
	Tryb pracy w sieci (rys. 6)
	1. Odkręcić osłonę.
	2. Naciskać przycisk Reset tak długo, aż obie diody LED będą świeciły bez przerwy (ok. 5 sekund). W ciągu kolejnych 5 sekund puścić przycisk.
	3. Przykręcić osłonę.
	4. Po zakończeniu inicjalizacji systemu zlecić jego sprawdzenie wykwalifikowanemu specjaliście.

	Demontaż urządzenia
	1. Wyłączyć zasilanie urządzenia.
	2. Zdemontować przewody odprowadzające powietrze.
	3. Rozłączyć połączenia kablowe.
	4. Odkręcić złącza śrubowe mocujące urządzenie.
	5. Zdjąć urządzenie.
	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de asfixia!


	Indicações gerais
	Tubagem de extração
	Nota
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Preparação da montagem
	Atenção!
	Preparação da parede

	Ligação da exaustão de gases
	Montar o aparelho na parede exterior
	Atenção!
	1. Estabeleça a abertura na parede com um diâmetro mínimo de 210 mm.
	2. Aplique uma entrada telescópica na parede AD 702 042 (acessório especial, encomendar separadamente) na abertura na parede, fixe e vede com espuma de expansão ou cola de montagem.
	Nota
	3. Faça furos de fixação com 8 mm e uma passagem para cabos com um diâmetro mínimo de 20 mm na parede exterior. (Fig. 1)
	4. Pressione a bucha de forma rematada à parede.
	5. Isole adequadamente e aperte bem a placa de montagem contra a parede exterior. (Fig. 2)
	6. Passe o cabo de rede e o cabo de comando pela parede. (Fig. 3)
	7. Aparafuse o módulo do ventilador na placa de montagem.
	8. Fixe o tubo para ar de exaustão interior na passagem da parede. Se for utilizado um tubo de alumínio, alise primeiro a área de ligação.

	Nota
	9. Aperte a unidade de comando no interior da parede.



	Ligar o aparelho
	1. Montar a ficha no cabo de rede. Fixar o fio azul na ligação N, o fio castanho na ligação L e o fio verde/amarelo na ligação central. Montar os componentes da ficha. Apertar dois parafusos na pinça de fixação do cabo. (Fig. 4)
	2. Encaixar firmemente o cabo de rede e o cabo de comando do módulo do ventilador na unidade de comando. (Fig. 5)
	3. Encaixar firmemente o cabo de rede da unidade de comando para o exaustor. As fichas têm de encaixar firmemente.
	Nota
	4. Ligar a unidade de comando à rede e verificar o funcionamento. Se o aparelho não funcionar: verifique se os cabos de ligação estão corretamente ligados!


	Saída de comutação adicional
	Ligação para interruptor de contacto para janela AA 400 510
	Operação em rede (Fig. 6)
	1. Desapertar a chapa de proteção.
	2. Premir a tecla Reset até os dois LED ficarem permanentemente acesos (durante aprox. 5 segundos). Em seguida, soltar a tecla dentro de 5 segundos.
	3. Apertar a chapa de proteção.
	4. O funcionamento do sistema tem de ser verificado por um técnico qualificado após a inicialização.

	Desmontar o aparelho
	1. Desligar o aparelho da corrente.
	2. Soltar os tubos de exaustão.
	3. Soltar as uniões de cabos.
	4. Soltar as uniões roscadas para a fixação do aparelho.
	5. Retirar o aparelho.
	: Важные правила техники безопасности
	Опасно для жизни!
	Опасность травмирования!
	Опасность удара током!
	Опасность поражения током!
	Опасность поражения током!
	Опасность удушья!


	Общие указания
	Труба для отвода воздуха
	Указание
	Электрическое подключение
	: Опасность удара током!


	Подготовка к монтажу
	Внимание!
	Проверка стены

	Подключение воздухоотвода
	Монтаж прибора на наружной стене
	Внимание!
	1. Сделайте сквозное отверстие в стене диаметром минимум 210 мм.
	2. Телескопический внутристенный вентиляционный канал AD 702 042  (дополнительные принадлежности, заказывать отдельно) вставьте в отверсти...
	Указание
	3. Просверлите в наружной стене крепёжные отверстия диаметром 8 мм и отверстие для проводки кабеля диаметром минимум 20 мм. (рис. 1)
	4. Запрессуйте дюбеля в отверстия заподлицо со стеной.
	5. Загерметизируйте и закрепите винтами монтажную панель на наружной стене. (рис. 2)
	6. Проведите сетевой кабель и кабель управления через стену. (рис. 3)
	7. Привинтите блок вентилятора к монтажной панели.
	8. Закрепите вытяжную трубу изнутри на внутристенном вентиляционном канале. Если используется алюминиевая труба, предварительно зачист...

	Указание
	9. Закрепите блок управления изнутри на стене с помощью винтов.



	Подключение прибора к сети
	1. Установите вилку на сетевом кабеле. Закрепите голубой провод в разъёме N, коричневый провод – в разъёме L, а жёлто- зелёный провод – в ср...
	2. Подсоедините сетевой кабель и кабель управления блока вентилятора к блоку управления. (рис. 5)
	3. Подсоедините коммутационный кабель блока управления к вытяжке. Штекерные разъёмы должны зафиксироваться.
	Указание
	4. Подсоедините блок управления к сети и проверьте его действие. Если прибор не работает: проверьте правильность подключения соединител...


	Дополнительный коммутационный выход
	Разъём оконного контактного выключателя AA 400 510
	Эксплуатация объединённых приборов (рис. 6)
	1. Отвинтите защитную накладку.
	2. Нажимайте клавишу Reset до тех пор, пока оба светодиода не будут гореть постоянно (ок. 5 секунд). Затем отпустите клавишу в течение 5 секунд.
	3. Привинтите защитную накладку.
	4. После инициализации установки её функционирование должно быть проверено квалифицированным специалистом.

	Снятие прибора
	1. Обесточьте прибор.
	2. Отсоедините вытяжные трубопроводы.
	3. Отсоедините кабели электропитания.
	4. Ослабьте винтовые соединения, с помощью которых закреплён прибор.
	5. Снимите прибор.
	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Ohrozenie života!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	Nebezpečenstvo udusenia!


	Všeobecné upozornenia
	Odsávacie potrubie
	Upozornenie
	Elektrické pripojenie
	: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!


	Príprava montáže
	Pozor!
	Kontrola steny

	Pripojenie odvodu vzduchu
	Montáž spotrebiča na vonkajšiu stenu
	Pozor!
	1. Vytvorte otvor cez stenu s priemerom minimálne 210 mm.
	2. Teleskopickú stenovú priechodku AD 702 042 (osobitné príslušenstvo, objednajte zvlášť) vložte do otvoru v múre a zafixujte a utesnite montážnou penou alebo montážnym lepidlom.
	Upozornenie
	3. Vyvŕtajte otvory na upevnenie s priemerom 8 mm a káblové priechodky s priemerom min. 20 mm do vonkajšej steny. (obrázok 1)
	4. Vtlačte kolíky tak, aby lícovali so stenou.
	5. Montážny plech vhodne utesnite k vonkajšej stene a priskrutkujte. (obrázok 2)
	6. Sieťový kábel a kábel riadenia preveďte cez stenu. (obrázok 3)
	7. Ventilátorový modul priskrutkujte na montážny plech.
	8. Odvetrávaciu rúru upevnite vnútri na stenovú priechodku. Ak použijete hliníkovú rúru, oblasť pripojenia najprv vyhlaďte

	Upozornenie
	9. Riadiacu jednotku priskrutkujte vnútri na stenu.



	Pripojenie prístroja
	1. Namontujte zástrčku na sieťový kábel. Upevnite modrý drôt na prípojku N, hnedý drôt na prípojku L a zelenožltý drôt na stredovú prípojku. Zmontujte časti zástrčky. Priskrutkujte dve skrutky na odľahčenie ťahu. (obrázok 4)
	2. Sieťový kábel a kábel riadenia ventilátorového modulu zasuňte do riadiacej jednotky. (obrázok 5)
	3. Kábel siete z riadiacej jednotky zasuňte do digestora. Zástrčky musia zapadnúť.
	Upozornenie
	4. Pripojte riadiacu jednotku k sieti a skontrolujte funkciu. Keď spotrebič nefunguje: Skontrolujte správne umiestnenie spájacieho kábla!


	Prídavný spínací výstup
	Prípojka pre kontaktný spínač okna AA 400 510
	Prevádzky pri prepojení spotrebičov (obrázok 6)
	1. Odskrutkujte krycí plech.
	2. Tlačidlo Reset stláčajte dovtedy, kým obidve LED nesvietia neprerušovane (cca 5 sekúnd). Potom tlačidlo v priebehu 5 sekúnd pustite.
	3. Naskrutkujte krycí plech.
	4. Po inicializovaní zabezpečte, aby činnosť zariadenia preskúšal kvalifikovaný odborník.

	Demontáž spotrebiča
	1. Spotrebič odpojte od napätia.
	2. Odpojte odsávacie potrubia.
	3. Uvoľnite káblové spojenia.
	4. Uvoľnite skrutkové spoje na upevnenie spotrebiča.
	5. Odoberte spotrebič.
	: Pomembna varnostna navodila
	Smrtna nevarnost!
	Nevarnost telesnih poškodb!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost zadušitve!


	Splošna navodila
	Napeljava za odvajanje zraka
	Opomba
	Električni priključek
	: Nevarnost udara električnega toka!


	Priprava na montažo
	Pozor!
	Preverite steno

	Priključek za odvod zraka
	Montaža aparata na zunanjo steno
	Pozor!
	1. Prebijte steno in naredite odprtino s premerom najmanj 210 mm.
	2. V odprtino vstavite teleskopsko stensko vodilo AD 702 042  (dodatni pribor, prosimo, naročite ga posebej) in ga pritrdite in zatesnite z gradbeno peno ali montažnim lepilom.
	Opomba
	3. V zunanjo steno izvrtajte luknje za pritrditev 8 mm in vodilo za kable s premerom najmanj 20 mm. (slika 1)
	4. Vstavite zidne vložke tako, da bodo poravnani s steno.
	5. Montažno pločevino primerno zatesnite na stiku z zunanjo steno in pritrdite z vijaki. (slika 2)
	6. Omrežni kabel in krmilni kabel napeljite skozi steno. (slika 3)
	7. Ventilacijski modul z vijaki pritrdite na montažno pločevino.
	8. Cev za odvod zraka znotraj pritrdite na stensko vodilo. Če uporabite aluminijasto cev, morate mesto priključitve prej zgladiti

	Opomba
	9. Krmilno enoto z vijaki privijte na steno znotraj.



	Priključitev aparata
	1. Montirajte vtič na omrežni kabel. Modro žico pritrdite na priključek N, rjavo žico na priključek L in zeleno/rumeno žico na srednji priključek. Montirajte dele vtiča. Privijte dva vijaka za razbremenitev vleka. (slika 4)
	2. Trdno vključite omrežni kabel in krmilni kabel od ventilacijskega modula do krmilne enote. (slika 5)
	3. Trdno vključite omrežni kabel od krmilne enote do nape. Vtiči se morajo zaskočiti.
	Opomba
	4. Krmilno enoto priključite na omrežje in preverite njeno delovanje. Če aparat ne deluje: preverite, ali je povezovalni kabel dobro pritrjen!


	Dodatni stikalni izhod
	Priključek za kontaktno stikalo okna AA 400 510
	Delovanje v omrežju (slika 6)
	1. Odvijte pokrivno pločevino.
	2. Tako dolgo pritiskajte tipko za ponastavitev, da obe LED sijalki neprekinjeno svetita (pribl. 5 sekund). Nato v 5 sekundah izpustite tipko.
	3. Privijte pokrivno pločevino.
	4. Po uvodni nastavitvi mora sklop preizkusiti usposobljen strokovnjak.

	Demontaža aparata
	1. Izključite aparat iz električnega omrežja.
	2. Snemite cevi za odvod zraka.
	3. Odklopite kable.
	4. Odvijte vijake za pritrditev aparata.
	5. Odstranite aparat.
	: Važne napomene za sigurnost
	Opasnost po život!
	Opasnost od povrede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!


	Opšte napomene
	Vod za ispusni vazduh
	Napomena
	Električni priključak
	: Opasnost od strujnog udara!


	Priprema montaže
	Oprez!
	Provera zida

	Priključak za izduvni vazduh
	Montiranje uređaja na spoljni zid
	Oprez!
	1. Otvor na zidu mora imati prečnik od najmanje 210 mm.
	2. Teleskopsku zidnu provodnicu AD 702 042 (poseban pribor, naručite posebno) postavite na probijeno mesto na zidu i fiksirajte i zatvorite građevinskom penom ili lepkom za montažu.
	Napomena
	3. Pričvrste otvore prečnika 8 mm i kablovsku provodnicu prečnika od najmanje 20 mm izbušite na spoljnom zidu. (slika 1)
	4. Tiple utisnite ravno sa zidom.
	5. Montažni lim na odgovarajući način zatvorite na zadnjem zidu i pričvrstite. (slika 2)
	6. Mrežni i upravljački kabl vode kroz zid. (slika 3)
	7. Ventilacionu jedinicu pričvrstite na montažni lim.
	8. Cev za odvod vazduha pričvrstite na zidnu provodnicu. Ukoliko ste upotrebili aluminijumsku cev, prethodno izravnajte područje priključka

	Napomena
	9. Upravljačku jedinicu pričvrstite na zid.



	Priključivanje uređaja
	1. Montirajte utikač na mrežnom kablu. Plavu živu pričvrstite u priključak N, braon žicu u priključak L i zelenu/žutu žicu pričvrstite u srednji priključak. Montirajte delove utikača. Pričvrstite dva zavrtnja za vučno rasterećenje. (sl...
	2. Utaknite mrežni i upravljački kabl sa ventilacione jedinice na upravljačkoj jedinici. (slika 5)
	3. Utaknite mrežni kabl sa upravljačke jedinice ka aspiratoru. Utikači moraju da ulegnu.
	Napomena
	4. Upravljačku jedinicu priključite na mrežu i proverite funkciju. Ukoliko uređaj ne funkcioniše: proverite da li je ležište kabla za povezivanje ispravno!


	Dodatni komandni izlaz
	Priključak za kontaktni prekidač za prozor AA 400 510
	Umreženi režim rada (slika 6)
	1. Odvrnite prekrivnu ploču.
	2. Pritisnite taster za resetovanje sve dok obe LED lampice ne svetle stalno (oko 5 sekundi). Potom pustite taster u roku od 5 sekundi.
	3. Zavrnite prekrivnu ploču.
	4. Nakon instalacije sistem treba da proveri kvalifikovan stručnjak.

	Demontiranje uređaja
	1. Uređaj isključite sa struje.
	2. Odvojite cevi za izduvni vazduh.
	3. Otpustite kablovske veze.
	4. Otpustite spojeve za pričvršćivanje uređaja.
	5. Skinite uređaj.
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Livsfara!
	Skaderisk!
	Risk för elstötar!
	Risk för elstötar!!
	Risk för elstötar!!
	Kvävningsrisk!


	Allmänna anvisningar
	Frånluftsledning
	Anvisning
	Elektrisk anslutning
	: Risk för elstötar!


	Förbereda monteringen
	Obs!
	Kontrollera väggen

	Evakueringsanslutning
	Montera enheten på yttervägg
	Obs!
	1. Gör ett hål i väggen om min. Ø 210 mm.
	2. Sätt teleskopgenomföring AD 702 042 (extratillbehör, beställ separat) i väggenombrytningen och fixera och täta med isolerskum eller sättlim.
	Anvisning
	3. Borra 8 mm-fästhål och gör min. Ø 12 mm-kabelgenomföring i ytterväggen. (bild 1)
	4. Tryck i pluggen ända in.
	5. Skruva fast och täta fästplåten ordentligt mot ytterväggen. (bild 2)
	6. Dra elsladd och styrkabel genom väggen. (bild 3)
	7. Skruva fast fläktdelen på fästplåten.
	8. Fäst evakueringen invändigt i väggenomföringen. Om du använder aluminiumrör, glätta först anslutningsdelen.

	Anvisning
	9. Skruva fast styrenheten på innerväggen.



	Ansluta enheten
	1. Sätt kontakt på sladden. Blå ledare i N-anslutning, brun i L-anslutning och grön/gul i mittanslutningen. Sätt ihop kontakten. Skruva fast 2 skruv som dragavlastning. (bild 4)
	2. Sätt fast elsladd och styrkabel från fläktdelen på styrenheten. (bild 5)
	3. Sätt i nätverkskabeln från styrenheten till fläktkåpan ordentligt. Kontakterna ska snäppa fast.
	Anvisning
	4. Nätanslut styrenheten och gör funktionskontroll. Om enheten inte fungerar: kontrollera att anslutningskabeln sitter i ordentligt!


	Extra brytarutgång
	Anslutning för fönsterbrytare AA 400 510
	Nätverksdrift (bild 6)
	1. Skruva av täckplåten.
	2. Tryck på återställningsknappen (Reset) tills båda LED lyser fast (ca 5 sekunder). Släpp knappen igen inom 5 sekunder.
	3. Skruva på täckplåten.
	4. Låt proffs funktionsprova anläggningen efter initiering.

	Demontera enheten
	1. Gör enheten strömlös.
	2. Lossa evakueringarna.
	3. Lossa sladdarna.
	4. Lossa enhetens skruvfästen.
	5. Ta bort enheten.
	: Önemli güvenlik uyarıları
	Ölüm tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!


	Genel bilgi ve uyarılar
	Hava çıkış hattı
	Bilgi
	Elektrik bağlantısı
	: Elektrik çarpma tehlikesi!


	Montaja hazırlık
	Dikkat!
	Duvarın kontrol edilmesi

	Hava çıkış bağlantısı
	Cihazın dış duvara monte edilmesi
	Dikkat!
	1. En az 210 mm çaplı bir duvar bağlantı deliği oluşturunuz.
	2. Teleskopik duvar geçişini AD 702 042 (özel aksesuardır, lütfen ayrı sipariş ediniz) duvar bağlantı deliğine yerleştiriniz ve inşaat köpüğüyle veya montaj yapıştırıcısı ile sabitleyiniz ve sızdırmaz hale getiriniz.
	Bilgi
	3. Dış duvara 8 mm'lik sabitleme delikleri ve kablo geçirmek için en az 20 mm çapında bir delik açınız. (Resim 1)
	4. Dübelleri duvarla hizalayarak bastırınız.
	5. Montaj sacını uygun biçimde dış duvarda sızdırmaz hale getiriniz ve vidalayarak sabitleyiniz. (Resim 2)
	6. Elektrik kablosunu ve kumanda kablosunu duvardan geçiriniz. (Resim 3)
	7. Fan ünitesini montaj sacına vidalayınız.
	8. Atık hava borusunu içeriden duvar geçişine sabitleyiniz. Bir alüminyum boru kullanılması halinde, bağlantı alanını önceden pürüzsüz ve çapaksız hale getiriniz

	Bilgi
	9. İç kumanda ünitesi duvara vidalanarak sabitlenmelidir.



	Cihazın bağlanması
	1. Fişi elektrik kablosuna monte ediniz. Mavi teli N bağlantısına, kahverengi teli L bağlantısına ve yeşil/sarı teli orta bağlantıya sabitleyiniz. Fiş parçalarını monte ediniz. Gerilimi gevşetme için iki vidayı sıkıca vidalayını...
	2. Fan ünitesinden kontrol ünitesine giden elektrik kablosunu ve kumanda kablosunu sıkıca takınız. (Resim 5)
	3. Davlumbaz kumanda ünitesinin ağ kablosunu sıkıca takınız. Fişler birbirine oturmalıdır.
	Bilgi
	4. Kontrol ünitesini elektrik şebekesine bağlayınız ve çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz. Cihaz çalışmıyorsa: Bağlantı kablosunun yerine tam oturup oturmadığını kontrol ediniz!


	Ek devre çıkışı
	Pencere temas şalteri AA 400 510 için bağlantı
	Ağ biçiminde çalışma (Resim 6)
	1. Kapak sacını sökünüz.
	2. Her iki LED de sürekli olarak yanana kadar Reset tuşunu basılı tutunuz (yaklaşık 5 saniye). Daha sonra tuşu 5 saniye içinde serbest bırakınız.
	3. Kapak sacını takınız.
	4. Sistemin fonksiyonu, yeniden başlatıldıktan sonra nitelikli bir uzman tarafından kontrol edilmelidir.

	Cihazın sökülmesi
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesiniz.
	2. Hava çıkış hatlarını sökünüz.
	3. Kablo bağlantılarını sökünüz.
	4. Cihazı sabitleyen vida bağlantılarını sökünüz.
	5. Cihazı çıkarınız.
	: Важливі настанови з безпеки
	Небезпека для життя!
	Небезпека травмувань!
	Небезпека удару струмом!
	Небезпека ураження струмом!
	Небезпека ураження струмом!
	Небезпека удушення!


	Загальні вказівки
	Система відведення витяжного повітря
	Вказівка
	Електричне підключення
	: Небезпека удару струмом!


	Підготовка до монтажу
	Увага!
	Перевірка стіни

	Приєднання до системи витяжної вентиляції
	Кріплення приладу до зовнішньої стіни
	Увага!
	1. Зробіть отвір у стіні діаметром мінімум 210 мм.
	2. Встановіть телескопічний внутрішньостінний вентиляційний канал AD 702 042  (спеціальне приладдя, замовляється окремо) у стіні, зафіксуйт...
	Вказівка
	3. Просвердліть у зовнішній стіні отвори для кріплень діаметром 8 мм та кабельний ввід діаметром мінімум 20 мм. (мал. 1)
	4. Закріпіть дюбель урівень зі стіною.
	5. Пригвинтіть монтажну панель до зовнішньої стіни та ущільніть її належним чином. (мал. 2)
	6. Проведіть крізь стіну мережевий кабель і кабель системи управління. (мал. 3)
	7. Пригвинтіть витяжний двигун до монтажної панелі.
	8. Прикріпіть витяжну трубу до кінця вентиляційного каналу всередині приміщення. Якщо використовується алюмінієва труба, місце з’єднан...

	Вказівка
	9. Закріпіть блок управління зсередини на стіні за допомогою гвинтів.



	Підключення приладу
	1. Приєднайте штекер до мережевого кабелю. Приєднайте синій дріт до входу N, коричневий – до виходу L, а зелено-жовтий – до середнього вихо...
	2. Під'єднайте мережевий кабель та кабель управління блоку вентилятора до витяжного двигуна блоку управління. (мал. 5)
	3. Приєднайте до витяжки комутаційний кабель блоку управління. Штекерні роз'єми повинні зафіксуватися.
	Вказівка
	4. Підключіть блок управління до мережі й перевірте його функціональність. Якщо прилад не функціонує, перевірте правильність підключенн...


	Додатковий комутаційний вихід
	Адаптерний модуль AA 400 510 для віконного контактного вимикача
	Робота після приєднання до мережі (мал. 6)
	1. Відгвинтіть захисну кришку.
	2. Натисніть та утримуйте клавішу Reset, доки не почнуть горіти обидва світлодіоди (прибл. 5 секунд). Після цього відпустіть клавішу протягом...
	3. Пригвинтіть захисну кришку.
	4. Роботу установки після запуску повинен перевірити кваліфікований спеціаліст.

	Демонтуйте прилад
	1. Знеструмте прилад.
	2. Від'єднайте витяжні труби.
	3. Від'єднайте кабельні з'єднання.
	4. Викрутіть гвинтові з'єднання для кріплення приладу.
	5. Зніміть прилад.
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